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HONORABLES SENA TEURS ET SENA TRICES

I MESDAMES ET MESSIEURS LES DEPUTES,

MESDAMES ET MESSIEURS,

J e suis Tavie de vous saluer en cette annee du Jubile de Sa Majeste la reine

Elizabeth II, que nous accueillerons au Canada sous peu.

Cette annee marque egalement Ie 50e anniversaire des gouverneurs generaux

canadiens. Pour celebrer cela, DOUg avons invite a Rideau Hall un groupe energique

de 100 jeunes de 17 et 18 ans venus de toutes le~ provinces et de tous leg territoires

pour participer a un Forum jeunesse sur la maniere de creer une communaute. En

Gaspesie, au Nunavut, dans leg lIes Haida Gwaii, d'un bout a l'autre du pays, DOUg

rencontrons des jeunes qui deviennent des catalyseurs du changement a mesure qu' ils

s'imposent comme chefs de file dans leg domaines de leur choix.

C'est stimulant et encourageant d'entendre ce que lesjeunes ont a dire et d'apprendre

ce qu'ils font. Deja, ils sont innovateurs. Ils viennent de milieux divers. Et ils

changeront leg choses. Pour certains, ce sera dans Ie journalisme, leg arts, leg atIaires

ou Ie milieu syndical. D'autres choisiront Ie domaine communautaire et la vie

publique et, avec Ie temps, ils vous succederont peut-etre afin de maintenir leg

traditions democratiques parlementaires auxquelles vous consacrez VOtre vie. Rien

n'est plus precieux et val able que notre maniere de creer une societe par l'exercice de

nos droits democratiques de citoyens.
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Et les sacrifices que font certains de nos citoyens sont grandement apprecies par leur

pays. Mon voyage, en avril demier, en Allemagne oil nos morts et nos blesses ont ete

emmenes a la suite du tragi que incident en Afghanistan, a ete une experience que

tous les Canadiens ont partagee avec emotion. lis ont et~ nombreux a exprimer ce

qu' a signifie pour eux Ie sacrifice de ces hommes.

Ce type de contribution, ce type de participation democratique, ce type de

valorisation du leadership font de nous ce que nous sommes en tant que nation. C'est

line vie tres precieuse que nous partageons en tant que Canadiens. Et nous devons

etre prets non seulement a en reconnaitre la valeur, mais egalement a nous sacrifier

pour elle.

Les Canadiens et les Canadiennes envisagent aujourd'hui leur avenir individuel et

collectif avec confiance. 11 y a mains de dix ans, notre economie etait en declin, notre

deficit et notre dette atteignaient des sommets, l'unite de notre pays etait menacee et

notre confiance ebranlee.

Aujourd'hui, grace it nos efforts collectifs, des perspectives, des possibilites et des

choix nouveaux s'offrent it nous pour fa~onner Ie Canada que I'on veut.

Notre succes s'appuie sur de solides fondations : une independance financiere, un
pays uni et des citoyens confiants en l'avenir. Nous ne mettrons pas en perilles
realisations accomplies au cours de la demiere decennie. Nous continuerons d'etre

prudents et de vivre selon nos moyens.

Maintenir cette independance financiere et continuer de beneficier d'une economie

dynamique nous permettent de viser plus haut. Nous pouvons trouver de nouvelles

solutions a des problemes qui perdurent, fixer de nouveaux buts a atteindre et des

objectifs ambitieux, assumer notre part dans I' edification du Canada que I' on veut,

pour nous et pour les generations futures.

Nous pouvons maintenant compter sur une generation de Canadiens qui ont grandi en

naviguant sur l'Intemet, une generation ouverte sur Ie monde, optimiste, que
n'effraient ni Ie changement ni la diversite, et qui est desireuse de creer, d'innover et

d'exceller. lIs sont convaincus qu'ils peuvent satisfaire leurs aspirations au Canada.

Notre pays doit capter et utiliser cette energie.
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Le gouvemement ne veut rien de moins que faire du Canada une terre aux horizons

toujours plus larges, et permettre Ii chaque Canadien, Ii chaque famille et Ii chaque

communaute de beneficier des avantages de la nouvelle economie.

Ensemble, fiCUS pouvons mettre en place Ie systeme de going de sante du XXIe siecle.

Nous pouvons faire en sorte que leg enfants canadiens ne dependent plus de l'aide

sociale, qu' Autochtones et non-Autochtones aient leg memes chances dans la vie.

Nous pouvons relever leg defis que posent leg changements climatiques. Nous

pouvons etre un chef de file mondial en matiere d'innovation et d'apprentissage, et

attirer talents et investissements. Nous pouvons batir des villes de classe

intemationale et des communautes en sante. Nous pouvons renforcer leg liens entre

citoyens ainsi que Ie partenariat entre Ie gouvemement et leg Canadiens. Nous

pouvons raffermir notre role en Amerique du Nord et dans Ie monde, celui d'un pays

mature, confiant en ce qu'il est et en ce qu'il est appele Ii devenir.

C'est vraiment Ie bon moment pour Ie Canada.

LE CANADA ET LE MONDE

Nous vivons une epoque d'incertitudes. Les evenements du 11 septembre nous ant

montre que des evenements se produisant aiIIeurs dans Ie monde peuvent en un

instant avoir des repercussions sur Ies progres dans notre pays. Nous constatons

I'agitation qui regne dans plusieurs parties du monde. Nous voyons encore beaucoup

trap de pauvrete.

Le gouvernement poursuivra sa collaboration avec ses allies pour assurer la

protection et la securite des Canadiens. Notre pays continuera d'reuvrer au sein

d'organisations telles que les Nations unies pour faire en sorte que les regles de droit

international soient respectees et mises en application. Mais Ie gouvernement restera

egalement vigilant et pret a proteger les Canadiens contre les nouvelles menaces.

II travaillera avec les Etats-Unis afin de combler nos besoins communs en matiere

de securite.

Nous pouvons cependant faire davantage. A de nombreuses reprises dans Ie passe, Ie

Canada a contribue a trouver des solutions a des problemes mondiaux. Chaque fois

que l'occasion nous sera offerte, nous continuerons de promouvoir Ie pluralisme, la

liberte et la democratie, et contribuerons a reduire I' ecart toujours croissant dans Ie
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monde entre riches et pauvres. Nous doublerons notre aide au developpement d'ici

2010 et consacrerons au moins la moitie de cette augmentation a I' Afrique dans Ie

cadre de notre participation au Nouveau partenariat pour Ie developpement de
I' Afrique. Le 1 er janvier 2003, Ie Canada eliminera leg tarifs et leg contingents sur la

plupart des importations provenant des pays leg moins developpes.

Face Ii l'incertitude et Ii un rythrne de changement accelere, Ie gouvemement doit

etablir un dialogue avec leg Canadiens au sujet du role que notre pays est appele Ii

jouer dans Ie monde. D'ici la fin du present mandat, Ie gouvemement etablira leg

principes directeurs Ii long terme de notre politique en matiere d'affaires etrangeres et

de defense, principes qui seront Ie reflet de nos valeurs et de nos interets, et qui

permettront aux militaires canadiens de disposer des outils necessaires pour remplir

Ie role qui leur est confie.

METTRE EN PLACE LE SYSTEME DE SOINS DE

SANTE DU XXIE SIECLE

Aucune autre question ne touche leg Canadiens d'aussi pres que celie des going de

sante. Notre regime de going de sante represente de fa~on concrete leg valeurs qui

nous definissent en tant que pays. II represente aussi la volonte des Canadiens de

s'entraider et d'assumer la responsabilite que nous avons leg uns envers leg autres.

En 2000, tous leg premiers ministres ont conclu un accord sur leg going de sante qui

donne encore plus de poids a notre engagement collectif a respecter leg principes de
l'assurance-maladie, a travailler ensemble a reformer nOtre regime, a mesurer Ie

progres accompli et a en faire rapport. Des ressources furent prevues pour y arriver.

Le travail est en cours et Ie premier rapport public est maintenant disponible.

Pour continuer Ie travail entrepris dans ce domaine, une commission dirigee par

Roy Romanow rut mise sur pied afin d'evaluer les perspectives a long terme du

regime public canadien de soins de sante. Monsieur Romanow remettra son rapport

en novembre.
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Au debut de 2003, Ie premier ministre convoquera tine rencontre des premiers

ministres des provinces pour jeter les bases d'un plan de reforme complet comportant

tine imputabilite plus grande envers les Canadiens et prevoyant les investissements

federaux a long terme qui seront requis; ceux-ci seront inclus dans Ie prochain

budget.

En parallele, Ie gouvemement ira de l'avant avec un plan d'action dans leg secteurs

de la sante qui relevent directement de sa responsabilite. Ainsi, il revisera la

legislation federale en matiere de protection de la sante pour mieux faire face aux

nouveaux risques, s'adapter ala technologie modeme et se concentrer sur la

prevention. II se dotera de moyens pour renforcer la securite du systeme alimentaire

canadien et presentera a nouveau la mesure legislative sur leg pesticides qui vise a

proteger la sante des Canadiens, surtout celIe des enfants. Avec ses partenaires, il

developpera une strategie nationale de promotion de saines habitudes de vie, de

I' activite physique et du sport; il organisera en 2003 Ie premier sommet national sur

ces questions. Le gouvemement prendra des mesures additionnelles pour reduire

l'ecart entre l'etat de sante des Autochtones et des non-Autochtones. A cette fin, on

mettra en place une strategie de promotion de la sante et de prevention des maladies

chez leg Premieres Nations qui comprendra un programme d'immunisation adapte. II

travaillera aussi avec ses partenaires pour ameliorer la prestation des services de

so ins de sante dans leg reserves.

Le gouvemement modifiera egalement leg programmes existants pour permettre aux

Canadiens de s'occuper d'un enfant, d'un parent ou d'un conjoint gravement malade

ou mourant, sans mettre en peril leurs emplois ou leurs revenus.

AIDER LES ENFANTS ET LES FAMILLES A

ECHAPPER A LA P A UVRETE

II y a cinq aDs, leg gouvernements au Canada ont lance Ie Plan d'action national pour

leg enfants. Les Canadiens de partout au pays etaient appeles a faire en sorte que tous

leg enfants canadiens puissent connaitre un bon depart dans la vie et que leg families

avec enfants disposent des outils necessaires pour assurer la protection et Ie

developpement de ces jeunes.
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Aucun autre investissement ne donne de meiIIeurs resuitats. Aucun autre

investissement n'accomplit autant pour briser Ie cercle vicieux de Ia pauvrete et de Ia

dependance et maximiser Ie potentiel de chaque Canadien.

Le gouvemement mettra en reuvre un programme d'investissements a long terme

pour que leg families pauvres puissent se liberer de la dependance envers I' aide

sociale, Ie but etant que leg enfants nes dans la pauvrete n' aient pas a en subir leg

consequences toute leur vie. II augmentera a nouveau de fa~on importante la

prestation nationale pour enfants versee aux families pauvres. Avec ses partenaires, il

travaillera a accroitre I' acces aux initiatives favorisant I' apprentissage des jeunes

enfants et I' acces a des services de garde de qualite, particulierement pour leg

families pauvres et monoparentales. II instaurera des mesures ciblees d'aide aux

families a faible revenu qui assument la responsabilite d'un enfant souffrant d'un

handicap grave, afin de contribuer a combler leg besoins de I' enfant et de la famille.

Le gouvemement prendre d'autres mesures pour s'assurer que leg enfants

autochtones et non autochtones aient leg memes chances dans la vie. 11 investira dans

des programmes de developpement de la petite enfance pour leg Premieres Nations,

en etendant l'application du Programme d'aide prescolaire offert aUK Premieres

Nations, en augmentant l'aide apportee aUK parents et en procurant aUK communautes

autochtones leg outils necessaires pour combattre Ie syndrome d'alcoolisme fretal et

ses effets. Ce que Ie Canada petit faire de plus important pour leg Premieres Nations

est de hausser la qualite de I' education offerte dans leg reserves. 11 travaillera avec Ie

Groupe de travail national sur I' education, recemment mis sur pied, afin d' ameliorer

leg resultats scolaires chez leg enfants des Premieres Nations. 11 prendra egalement

des mesures immediates pour aider leg enfants des Premieres Nations ayant des

besoins d'apprentissage particuliers.

La responsabilite premiere de foumir aux enfants leg outils dont ils ont besoin pour
apprendre et se developper incombe aux parents. Mais leg Canadiens ont egalement

une responsabilite collective de proteger ces enfants contre l'exploitation sous toutes

ses formes et leg consequences de la dissolution des familIes.

Le gouvemement entreprendra donc tine reforme du Code criminel afin de rendre

plus severes leg sanctions prevues dans leg cas de violence et de negligence et afin

d'etablir tine approche mieux adaptee aux enfants qui doivent prendre part Ii des

procedures judiciaires, Ii titre de victimes ou de temoins. Il reformera aussi Ie droit de
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la famille, en insistant sur les meilleurs interets des enfants, augmentera Ie nombre de

tribunaux unifies de la famille et fera en sorte que les services appropries soient

offerts aux enfants et aux families.

LES ENJEUX LIES AU CHANGEMENT

CLIMATIQUE ET A L' ENVIRONNEMENT

Les Canadiens savent que notre sante et celIe de nos enfants, la qualite de vie dans

nos communautes et Ie maintien de la prosperite economique de notre pays

dependent d'un environnement sain.

A l'echelle intemationale, les changements climatiques entrainent de nouveaux

risques en matiere de sante et d'environnement. Cela pourrait constituer Ie defi

majeur qu' auront a relever plusieurs generations a venir.

Vivant dans un pays nordique, les Canadiens subiront plus rapidement que d'autres

certains des effets des changements climatiques. En tant que pays prospere, Ie

Canada doit faire sa part, et il n'y manquera pas.

Dans Ie cadre du Protocole de Kyoto, Ie Canada s'est engage a respecter d'ici 2012
certaines obligations en matiere de reduction des emissions de gaz a effet de serre.
De vastes consultations et du travail preparatoire ont suivi. Le gouvernement
intensifie maintenant ses consultations aupres des Canadiens, de l'industrie et des
provinces pour elaborer une strategie de mise en reuvre des engagements du Canada
au cours des 10 prochaines annees. D'ici la fin de l'annee, Ie gouvernement deposera
une resolution devant Ie Parlement portant sur la ratification du Protocole de Kyoto
sur les changements climatiques. Relever ce defi doit devenir un projet national. Y
travailleront et y contribueront les Canadiens de toutes les regions et reuvrant dans
tous les secteurs d'activite economique, producteurs et consommateurs,

gouvernements et citoyens.

Afin de preserver nos aires de nature sauvage, nos sources d'eau propre et leg

habitats cles, Ie gouvernement creera dix nouveaux parcs nationaux et cinq nouvelles

aires marines nationales de conservation au cours des cinq prochaines annees. II

renforcera l'integrite ecologique des parcs nationaux du Canada existants et

presentera a nouveau des mesures legislatives visant a proteger leg especes en peril.
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Le gouvemement accelerera Ie nettoyage des sites federaux contamines au Canada.

II travaillera de concert avec leg Etats-Unis pour ameliorer encore plus la qualite de

I' air. II accelerera aussi Ie travail entrepris avec leg provinces pour ameliorer leg
lignes directrices nationales sur la qualite de I' eau, et il verra a leur application dans

leg domaines relevant de sa responsabilite.

ET INVESTISSEMENTS

Le Canada que I' on veut suppose une economie forte. Le gouvemement maintiendra

son engagement ferme a equilibrer ses budgets, a controler ses depenses, a baisser Ie
rapport dette - PIB et a maintenir un regime fiscal equitable et concurrentiel. Prenant

appui sur ses investissements, il poursuivra son action dans .les domaines de la

recherche, de I' alphabetisation et de I' education, ainsi que dans I' edification de villes

competitives et de communautes en sante. 11 ajustera ses politiques de fa90n a

ameliorer Ie climat pour attirer leg investissements et leg talents. Le gouvemement

reaffectera ses ressources en fonction de ses priorites leg plus importantes et de

nouveaux objectifs.

COMPETENCES, APPRENTISSAGE ET RECHERCHE

Le savoir est Ie moteur de la nouvelle economie. Des investissements importants ant

ete faits par Ie gouvemement pour donner aux ecoles et aux bibliotheques

canadiennes leg outils technologiques qui permettent auxjeunes Canadiens d'avoir

acces aux meilleures sources de connaissances et de savoir du monde. Nous avons

investi afin que leg universites canadiennes soient accessibles et que l'excellence en

recherche universitaire gait soutenue. Nos jeunes ant be so in de la meilleure education

qui gait, et ils la meritent. Le Canada a besoin d'universites qui generent Ie meilleur

savoir et forment leg meilleurs diplomes.

Sur la base de ces investissements, Ie gouvemement continuera d'augmenter Ie

financement des conseils subventionnaires pour aider de fa<;-on encore plus soutenue

leg jeunes Canadiens qui desirent poursuivre des etudes superieures et faire de la

recherche. Avec leg universites, il traitera des couts indirects associes a la recherche;

il explorera des strategies de commercialisation pour celle-ci, afin de creer des
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debouches pour les entrepreneurs et susciter l'innovation. Le gouvernement

continuera it travailler avec les petites et moyennes entreprises pour developper et

appliquer de nouvelles technologies dans des secteurs traditionnels et naissants.

II renforcera ses activites scientifiques, dont il assurera la coordination entre leg

ministeres et leg disciplines tout en leg arrimant aUK priorites des Canadiens.

En novembre, Ie gouvemement du Canada sera l'hote d'un sommet national sur
I' innovation et l'apprentissage. Ce sera l'occasion pour notre pays de faire sa place
comme chef de file mondial dans les domaines des sciences de la sante, de la
biotechnologie et de l'energie non polluante.

L 'economie du XXIe siecle aura besoin de travailleurs qui renouvelleront

constamment leurs connaissances et qui sauront faire face aux changements et s'y

adapter. Les programmes relatifs au marche du travail doivent etre modifies pour que

les travailleurs puissent faire face aces exigences. A cette fin, Ie gouvernement

travaillera avec les Canadiens, les provinces, les conseils sectoriels, les syndicats et

les etablissements d'enseignement pour creer Ie cadre d'apprentissage et

d'acquisition des competences necessaire et promouvoir l'apprentissage en milieu de

travail. Ceci impliquera de recueillir I' information sur ce qui fonctionne et ne

fonctionne pas et d'en faire part aux Canadiens.

La Strategie emploi jeunesse a permis d'accroitre Ie nombre d'emplois disponibles
pour lesjeunes Canadiens ainsi que leg occasions pour eux d'acquerir de
l' experience. Mais leurs besoins changent et leg strategies du gouvemement doivent
en tenir compte. Avec lesjeunes et d'autres partenaires, Ie gouvemement consacrera
plutot ses ressources dans ce domaine au developpement de competences qui seront
recherchees aI' avenir; il aidera ceux qui font face aux plus grandes difficultes en
matiere d'emploi. Le gouvemement travaillera aussi avec leg provinces afin
d'accelerer la conclusion d'une entente exhaustive qui visera a eliminer leg obstacles
a la participation au travail et aI' apprentissage auxquels doivent faire face leg

personnes handicapees.

Le gouvernement fera la promotion de l'entrepreneuriat et de la creation d'emplois

aupres des Autochtones en accroissant I' aide apportee a Entreprise autochtone
Canada. II adaptera et ciblera egalement ses programmes de formation pour aider les

Autochtones et les Inuits a participer aux avantages economiques generes par Ie

developpement de la baie de Voisey, les gazoducs du Nord ou d'autres projets

semblables ailleurs au pays.
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L 'une des plus grandes forces du Canada, qui lui conrere un avantage unique en cette

ere de mondialisation, est sa capacite d'accueillir des immigrants venus des quatre

coins du monde. Les consequences demographiques du vieillissement de la

population et d'un ralentissement de la croissance de la main-d'reuvre donnent

encore plus de poids Ii cet avantage. Le Canada doit continuer Ii etre un pays que

choisissent les immigrants pour y trouver espoir, accueil et opportunites.

Le gouvemement travaillera avec ses partenaires pour eliminer leg obstacles a la

reconnaissance des titres de competences acquis a I' etranger et il accelerera I' entree

des travailleurs qualifies deja assures d'un emploi au pays. II fera egalement du

Canada une destination de choix pour leg etudiants etrangers talentueux et leg

travail leurs qualifies, grace a une selection et a un recrutement plus soutenus dans leg

universites et par I' entremise de nos ambassades cles a I' etranger.

REGLEMENTATIONINTELLIGENTE

L 'economie du savoir exige que nous adoptions de nouvelles approches en matiere

de reglementation. Nous avons besoin d'une reglementation intelligente pour realiser

Ie bien commun et creer un climat susceptible d'attirer l'investissement et de susciter

la confiance des marches. Le gouvernement mettra en reuvre une strategie de

reglementation intelligente pour accelerer leg ref ormes dans certains secteurs cles

afin de promouvoir la sante et Ie developpement durable, de contribuer it l'innovation

et it la croissance economique et de reduire leg tracasseries administratives pour leg

entreprises.

Dans Ie cadre de cette strategie, il adaptera les regles s' appliquant a la propriete

intellectuelle pour pennettre au Canada de tracer la voie dans des domaines naissants

tels que celui des nouvelles fonnes de vie. II accelerera Ie processus reglementaire

d'approbation des medicaments afin que les Canadiens puissent avoir acces plus

rapidement aux medicaments surs dont ils ont besoin, creant un climat plus propice a

la recherche dans ce domaine. De concert avec les provinces, il mettra en reuvre un

systeme national de gestion de la recherche impliquant les humains,y inclus des

nonnes nationales en matiere d'ethique s'appliquant a la recherche.

Le gouvemement reverra leg reglements canadiens sur leg droits d' auteur pour
assurer que notre pays soit dote d'un regime modeme qui appuie l'accroissement des
investissements dans Ie savoir et leg produits culturels.
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Le gouvemement va presenter Ii nouveau des mesures legislatives pour amender la
Loi canadienne sur l'evaluation environnementale. n simplifiera les processus
d' evaluation environnementale, y inclus la mise en place d'un guichet unique pour les

projets tels que Ie pipeline du Nord. Pour mener cette strategie Ii long terme, Ie

gouvemement creera un comite consultatif exteme sur la reglementation intelligente;
son role sera de recommander au gouvemement de revoir ou de reorganiser son

approche reglementaire dans certains domaines afin que Ie Canada ait un avantage ou
qu'ille maintienne.

Le gouvemement mettra en reuvre Ie Cadre strategique pour.l' agriculture recemment

annonce, ainsi que leg mesures connexes, arm de promouvoir l'innovation dans ce

secteur cle, qui est crucial pour Ie monde rural et tous leg Canadiens.

La Declaration sur la frontiere intelligente entre Ie Canada et les Etats-Unis contribue
a assurer la securite de nos deux pays et la libre circulation des personnes, des biens
et du commerce a notre frontiere commune. Le gouvernement s'appuiera sur cette

demarche et augmentera sa presence consulaire pour accroitre I' equite et la securite

de notre commerce ainsi que pour creer une image de marque canadienne aux
Etats-Unis. 11 continuera d'reuvrer dans des cadres bilateraux et multilateraux a la

resolution des differends sur Ie bois d' reuvre et I' agriculture.

Des evenements recents aux Etats-Unis out ebranle la confiance portee aux marches

financiers, non seulement dans ce pays, mais partout dans Ie monde. Le

gouvemement travaille etroitement avec toutes leg parties concemees pour renforcer
la confiance des investisseurs et ameliorer Ie bon fonctionnement et l'integrite des

marches financiers canadiens. A cette fin, il passera en revue et, si necessaire,

changera ses propres lois et renforcera leg moyens de leg appliquer, afin que leg
normes de gouvemance auxquelles sont astreintes leg institutions financieres et leg

entreprises constituees en vertu des lois federales soient du plus haut niveau.

La fragmentation du marche des valeurs mobilieres et des capitaux au Canada

inquiete plusieurs investisseurs et entreprises, qui y voient un systeme inadequat et un
obstacle a la croissance. Ils ont demande des reformes pour que leg societes aient

acces efficacement aux capitaux necessaires a leur croissance et que leg investisseurs
canadiens soient traites avec equite. La cooperation entre gouvemements sera

essentielle. Le gouvemement collaborera avec toutes leg parties interessees pour faire
en sorte que Ie Canada possede Ie systeme modeme et efficace dont il a besoin pour

regir leg valeurs mobilieres.
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DES VILLES COMPETITIVES ET DES COMMUNAUTES
EN SANTE

Des villes competitives et des communautes en sante sont essentielles a notre bien-

etre individuel et collectif, ainsi qu'a la capacite du Canada d'attirer les talents et les

investissements, et de les garder. Elles ant besoin non seulement d'entreprises

solides, mais aussi de quartiers sfirs, non seulement d'une main-d'reuvre dynamique,

mais aussi d'une vie culturelle fiche et diversifiee. II nous faudra de nouveaux

partenariats, une nouvelle strategie urbaine et line nouvelle approche face aux

communautes en sante pour Ie XXIe siecle.

Nous devons pouvoir compter sur des infrastructures modemes pour assurer la

prosperite de nos villes et la sante de nos communautes. De concert avec les

provinces et les municipalites, Ie gouvemement instaurera un programme

d'infrastructures s'etendant sur tine periode de dix ans de fa~on Ii permettre la mise

en reuvre d'initiatives strategiques Ii long terme qui sont essentielles Ii la

competitivite et Ii la croissance soutenue. Dans ce contexte, il deposera tine nouvelle

strategie portant sur un systeme de transport securitaire, efficace et respectueux de

I' environnement qui aidera Ii reduire la congestion dans nos villes et les

embouteillages dans nos axes commerciaux.

Le gouvemement accroitra ses investissements en matiere de logement abordable

pour aider ceux qui en ont Ie plus be so in, en particulier dans leg villes canadiennes oil

Ie probleme est plus aigu. II renouvellera l'lnitiative de partenariats en action

communautaire pour doDDer aux communautes leg outils necessaires ai' elaboration

et a la mise en reuvre de strategies locales visant a reduire l'itinerance.

Dans plusieurs villes, la pauvrete est concentree de rayon disproportionnee chez les

Autochtones. Le gouvemement collaborera avec les provinces interessees et etendra

I' application des projets pilotes existants afin de repondre aux be so ins des personnes

autochtones qui vivent dans les villes.

Le gouvernement ciblera ses activites de developpement economique regional pour
mieux repondre aux besoins de I' economie du savoir et permettre aux communautes

urbaines, rurales et nordiques de faire face a des difficultes qui leur sont propres.
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En collaboration avec leg plus grandes villes du pays, Ie gouvernement elaborera des

strategies bien ciblees visant it diminuer leg obstacles auxquels doivent faire face leg

nouveaux immigrants lorsqu' ils tentent de s' integrer it la vie socioeconomique de

leur milieu d'adoption. II mettra en place des mesures specifiques ayant pour but

d'aider leg enfants de nouveaux immigrants it apprendre Ie fran9ais et l'anglais, leur

permettant ainsi de beneficier des avantages memes qui avaient incite leurs parents it

venir s'etablir au Canada.

Le gouvemement mettra en reuvre une strategie nationale anti drogue pour contrer la

dependance tout en faisant la promotion de la securite publique. II augmentera Ie

nombre de tribunaux de traitement de la toxicomanie. II agira en s' appuyant sur leg

consultations parlementaires menees aupres des Canadiens au sujet des possibilites

de changement aux lois sur leg stupefiants, y inclus celIe de decriminaliser la

possession de marijuana.

UN NOUVEAU PARTEN ARIAT ENTRE LE

GOUVERNEMENT ET LES CITOYENS

Le Canada presente un modele unique de citoyennete, qui s'appuie a la fois sur la

diversite et la responsabilite mutuelle. Ce modele requiert que des efforts deliberes

soient entrepris pour que les Canadiens se rejoignent au-dela de leurs differences,

pour leur rappeler leur histoire et permettre que leurs voix diverses se fassent

entendre. C'est ainsi que sera fa~onne Ie Canada que l'on veut.

Au moment oilles Canadiens prennent leur avenir en main, Ie gouvernement fera en

sorte qu'ils puissent decouvrir leur histoire grace Ii la creation d'une nouvelle

institution resultant de la fusion des Archives nationales du Canada et de la

Bibliotheque nationale du Canada. II fournira ainsi de nouveaux moyens de rejoindre

leg Canadiens, jeunes ou vieux. II renforcera egalement des institutions cles vouees

aux arts et au patrimoine et protegera leg sites et edifices historiques importants.

11 procurera auxjeunes Canadiens d'autres rayons de contribuer Ii I'assainissement de

I' environnement et Ii Ia poursuite des priorites du Canada dans Ie monde,

particulierement en Afrique.
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II modemisera notre legislation en matiere de citoyennete pour faire valoir les droits

mais egalement les responsabilites conferees par la citoyennete canadienne.

II mettra en reuvre l'accord conclu en decembre demier avec Ie secteur benevole afin
de l'aider a contribuer a l'atteinte des priorites nationales et a faire valoir leg points
de vue de ceux qui sont trop souvent exclus.

II collaborera avec les provinces au renouvellement de I' aide juridique pour que les

Canadiens puissent etre representes de fa~on adequate devant les tribunaux.

La dualite linguistique est au creur de notre identite collective. Le gouvemement

verra a l'application d'un plan d'action sur les langues officielles mettant l'accent sur

I' enseignement dans la langue de la minorite et I' enseignement de la langue seconde,

avec pour objectif entre autres de doubler d'ici dix ans Ie nombre de diplomes des

ecoles secondaires ayant une connaissance fonctionnelle du franyais et de l'anglais. II

appuiera Ie developpement des communautes minoritaires d'expression franyaise et

anglaise et rendra plus accessibles les services dans leur langue dans les domaines
tels que la sante. II renforcera l'utilisation de nos deux langues officielles dans la

fonction publique federale, autant au travail que dans les communications avec les

Canadiens.

Le gouvernement deposera a nouveau la mesure legislative visant a renforcer les

institutions de gouvernance des Premieres Nations, pour promouvoir les principes

democratiques, la transparence et I' imputabilite publique, et pour procurer aux

Premieres Nations les outils visant a ameliorer la qualite de l'administration publique

dans leurs communautes. II travaillera avec elles afin d'accroitre leur capacite de

generer Ie developpement socioeconomique, et il accroitra l'utilisation d'approches

communautaires en matiere de justice, specialement pour les jeunes vivant dans les

reserves et pour les Autochtones du Nord. Le gouvernement collaborera egalement

avec les Autochtones pour proteger et renforcer les langues et les cultures

autochtones.

Les Canadiens veulent que leur gouvemement soit ouvert, rende des comptes et

reponde a leurs be so ins changeants et diversifies.
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Au debut de la presente session, Ie gouvemement foumira une direction claire en

matiere de normes d'ethique pour leg elus et leg hauts fonctionnaires, y inclus de

meilleurs mecanismes d'application.1l renforcera la mesure legislative regissant ses

rapports avec leg lobbyistes et deposera des changements legislatifs s' appliquant au

financement des partis politiques et des candidats a une charge publique.

Les Canadiens connaissent la valeur et I' importance du role du gouvemement et ils

sont conscients de la necessite de pouvoir compter sur I' excellence dans la fonction

publique. Le gouvemement deposera Ie projet de reforme de la fonction publique,

depuis longtemps attendu. Celle-ci pourra ainsi recruter leg talents leg plus divers

dont elle a besoin pour continuer Ii bien servir leg Canadiens et leg Canadiennes.

CONCLUSION

Le Canada que I' on veut ne peut se faire si Ie gouvemement agit seul ou si les

citoyens Ie font sans egard les uns aux autres.

Nous savons que si DOUg agissons dans l'interet commun, chacun de DOUg en profite

aussi. Nous savons egalement qu'un pays est plus que la somme des interets

particuliers; c' est un projet commun auquel tous peuvent contribuer.

Les priorites que nous avons enoncees aujourd'hui s'appuient sur la conviction que
nous devons ajouter aux realisations de nos ancetres. Elles feront en sorte que Ie
Canada que nous leguons aux prochaines generations soit encore meilleur.

A i'image de notre passe, que notre avenir soit fa~onne de grandes reaiisations.

Chers compatriotes,

Inspires par notre histoire et confiants en notre avenir, raisons tous notre part.
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Mesdames et Messieurs les Deputes,

Vous serez appeles Ii voter les credits necessaires pour financer les services et les

depenses approuves par Ie Parlement.

Honorables Senateurs et Senatrices,

Mesdames et Messieurs les Deputes,

Puisse la Divine Providence vous guider dans I' accomplissement de vos devoirs et
I' exercice de vas responsabilites.
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